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have great historical or political importance. For the full understanding of its sisters, the Hebrew and the Syriae, and its vassals, the Persian and the Turkish, the language of the Arabian Peninsula must be studied. These latter modern tongues, especially, can only be known inadequately and superficially by one who is not well grounded in Arabic. The great epic poet of the Persians does, indeed, use the pure speech of Iran; but succeeding ages brought in a flood of Arabic words and idioms, until the literary Persian assumed the composite diction which now confuses our Indian learners. The literary Turkish is even more largely commingled. It borrowed both directly from the Arabs and indirectly through the Persians. Without a knowledge of Arabic it is difficult to read intelligently the Odes of Baki, and still more the historical and official writings of the modern Osmanlis. For though the polyglot dictionaries of the East may give the student a vague knowlege of individual Arabic words as they appear in other languages, yet, without a grammatical knowledge, as for instance, of the structure of the verb, and the mechanism of what are called the broken plurals, even .the vocabulary must be misty to his eyes; while of the references and allusions to Arabic literature, and the perpetual iktibds or quotation of the Koran, he must remain wholly ignorant.